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Анотація 

В роботі розкрито тему інновацій у словниковому складі англійської мови під впливом мережі Інтернет. 
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 Abstract    

 The article deals with the topic of innovations in the vocabulary of the English language influenced by the Internet.             

 Keywords: innovations, composition, network, Internet, dictionary.       

                                                                                              

Introduction 

The Internet is a global information network that brings together millions of computers across the globe to 

share data and access information and technology resources. Today, more than 4 billion people use the Internet 

and this number is increasing every day. This network provides links to information networks of various 

institutions around the world.                                                                                                                                                

 Undoubtedly, the Internet has penetrated into all aspects of modern man’s life as well as into his language. 

Through this network, hundreds of new words and phrases have been created and are now being heard from each 

person’s mouth. 

Research results 

The advent of the Internet has led to the creation of a new social space - cyberspace or virtual - virtual space. 

A large number of words have been created to denote the concepts of economics that have been relevant only to 

the Internet. The creation of dot-com, dot-net, netcom, online company, Internet firm refers to “companies, firms 

that carry out their business activities only through the Internet”. New words have been created for the new class 

of entrepreneurs (“cyber entrepreneurs - people who are engaged in online business only”): e-entrepreneur, 

entreprenerd, ontrepreneur .[1] 

Lexical units cyber commerce, cybershopping, e-shopping, electronic commerce, internet shopping are used 

to indicate trade; cybercash, cybermoney, cybercurrency, E-cash, E-money, virtual money are used to introduce 

the concept of “electronic money”; cybermall, cyberplaza, cybershop, E-mall, electronic shop, E-partment, 

virtual store - for designation of electronic shops, malls. [1] 

Many neologisms are formed by means of telescopy, that is, the foundation, because when communicating 

through computer. It is important to express thoughts quickly, so most words are shortened, while forming new 

words that are anchored in the language. For example, the word interamous consists of two words - internet and 

famous, from here and translation is known through the Internet. Another example is the word netvailable 

(internet + available), which is translated as accessible via Internet. [2] 

Telescopy also creates neologisms that mark new ones types of entertainment, such as irritainment (irritation 

+ entertainment), an annoying entertainment program, militainment (military + entertainment) - coverage of 

hostilities or military life on television as well movie genres such as romcom (romantic + comedy) - romantic 

comedy.  

The conceptual system of “literature, art and sport” is also included in new words formed by telescopy. They 

are referred to as new concepts (xeroxlore (xerox + folklore) - a form of transmission and preservation of 

folklore, aquascape - a reflection of marine life by an artist who is located underwater) and existing ones, for 

example, amerasportsian - American who enjoys sports, fanfic (fantastic + fiction) - fantastic literature. [2] 



This widespread using of the Internet and computers has given rise to a new type of distance learning where 

children can study not only in schools but also at home. A large number of universities have already switched to 

this form, but most of them are hesitant. 

Conclusions 

So, in recent decades, all aspects of human activity have been developing at an extremely rapid pace, but 

among them it is necessary to separate the sphere of information technologies. Various social media just 

confirms this. Prospective further work is to investigate the information factors that influence the development of 

vocabulary in English. 

 

REFERENCES 

 

1. Присяжнюк І.С. Переклад неологізмів в межах концептуальних сфер “Масова культура”, 

“Література, мистецтво та спорт” та їх переклад / І.С. Присяжнюк, А. Л. Котковець // Наукові 

записки. – Вип. 144. – Серія: Філологічні науки. – Кіровоград: Видавець Лисенко В. Ф., 2016. – 

С.267-270. 

2. Федоренко О.О. Вплив інформаційних технологій на словниковий склад англійської мови // 

Вісник Запорізького національного університету: Філологічні науки. – Запоріжжя: ЗНУ, 2008. – 

№1. – С.185-188. 

 

 

     Липецька Олена Романівна – студентка групи МВКД-19б, факультет менеджменту та інформаційної безпеки, 

Вінницький національний технічний університет, Вінниця, e-mail: len4iklypetska@ukr.net 
     Рибко Наталія Вікторівна – старший викладач кафедри іноземних мов та центру технічного перекладу, 

Вінницький національний технічний університет, Вінниця, e-mail: rybkonatvik@gmail.com  
 

     Lypetska Olena R. - Department of Management and Information Security, Vinnytsia National Technical University, 

Vinnytsia, e-mail: len4iklypetska@ukr.net 

     Rybko Natalia V. - Senior Lecturer in Foreign Languages and Technical Translation Center, Vinnytsia National 

Technical University, Vinnytsia, rybkonatvik@gmail.com  
 

 

 

mailto:len4iklypetska@ukr.net
mailto:rybkonatvik@gmail.com
mailto:len4iklypetska@ukr.net
mailto:rybkonatvik@gmail.com

